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Bu montaj ve işletme kılavuzu hakkında not

Bu montaj ve işletme talimat ları sizin için, cihazı güvenle monte etmenize ve çalışt ırmanıza 
yardımcı olmak amacıyla hazırlanmışt ır. Bu talimat lar SAMSON cihazlarınının kontrolü için 
bağlayıcıdır. Bu talimat larda gösterilen görseller sadece tanıt ım amaçlıdır. Kullanılan ürün 
şekli değişiklik gösterebilir.

 Î Bu talimat ların güvenli ve uygun kullanımı için dikkat lice okuyunuz ve daha sonra refe-
rans olması için saklayınız.

 Î Eğer bu talimat lar hakkında herhangi bir sorunuz olursa, SAMSON Satış Sonrası Servis 
Departmanı ile ilet işime geçiniz (aftersalesservice@samsongroup.com).

Cihazlar için montaj ve kullanım talimat larını teslimat kapsamında bula-
bilirsiniz. Dokümanların güncel versiyonlarını internet sitemizde bulabilir-
siniz; www.samsongroup.com > Service & Support > Downloads > Docu-
mentat ion.

 Uyarı işaret lerinin anlamları 

Eğer gerekli önlemler alınmazsa ciddi yara-
lanma veya ölüme neden olacak durum

Eğer gerekli önlemler alınmazsa yaralanma 
veya ölüme neden olma iht imali olan durum

Arıza veya hata mesajı

Ek bilgi

Tavsiye edilen uygulama

TEHLİKE!

UYARI!

NOT!

Bilgi

Öneri
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1 Güvenlik talimatları ve tedbirleri
Kullanım amacı
Tip 5824 ve Tip 5825 Elektrikli Tahrik Üniteleri, ısıtma, havalandırma ve iklimlendirme 
sistemlerinin yanı sıra proses mühendisliği ve endüstriyel enerji transfer sistemlerinde 
kullanılan monte edilmiş bir glob vanayı çalışt ırmak için tasarlanmışt ır. Bu tahrik üniteleri, 
tam olarak tanımlanmış koşullarda (örneğin tahrik gücü, hareket) çalışacak şekilde 
tasarlanmışt ır. Dolayısıyla operatörler, tahrik ünitesinin yalnızca sipariş aşamasında tahrik 
ünitesinin boyut landırılması için kullanılan spesifikasyonları karşılayan çalışma koşullarında 
kullanılmasını sağlamalıdır. Operatörlerin tahrik ünitesini belirt ilenler dışındaki 
uygulamalarda veya koşullarda kullanmak istemesi durumunda, SAMSON ile ilet işime 
geçiniz.
Cihazın kullanım amacına uygun kullanılmaması sonucunda ortaya çıkan zararlar veya ha-
rici kuvvet ya da harici etkenlerin neden olduğu zararlar için SAMSON hiçbir sorumluluk 
kabul etmez.

 Î Uygulama sınırları ve alanları ile olası kullanımlar için teknik verilere bakın. 'Tasarım ve 
çalışt ırma ilkeleri'' bölümüne bkz.

Makul düzeyde öngörülebilir hatalı kullanım
Tahrik üniteleri şu uygulamalar için uygun değildir:
 − Kalibrasyon sırasında ve teknik verilerle tanımlanan sınırların dışında kullanım
 − Dış mekanlarda kullanım

Ayrıca aşağıdaki faaliyet ler, kullanım amacına uymamaktadır:
 − Orijinal olmayan yedek parçaların kullanılması
 − Tarif edilmeyen bakım ve onarım çalışmalarının yapılması

İşletme personelinin nitelikleri
Tahrik ünitesinin montajı, çalışt ırılması, bakımı ve onarımı tam eğit imli ve nitelikli personel 
tarafından yapılmalıdır. Kabul gören endüstri kural ve uygulamalarına uyulmalıdır. Bu mon-
taj ve işletme talimat larına göre; eğit imli personel, yürürlükte olan standart lar hakkında bil-
gileri ile kendi bilgileri, deneyimleri ve uzmanlaşmış eğit imlerinden dolayı olası tehlikelerin 
farkında olan ve tahsis edilen işi değerlendirebilecek bireyleri ifade etmektedir.
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Kişisel koruyucu ekipman
Elektrikli tahrik ünitelerinin doğrudan kullanımı için herhangi bir kişisel koruyucu ekipman 
gerekli değildir. Cihazın montajı veya sökülmesi sırasında kontrol vanası üzerinde çalışma 
yapılması gerekebilir.

 Î Vana dokümanlarında belirt ilen kişisel koruyucu ekipman gerekliliklerine uyun.
 Î Diğer koruyucu ekipman ile ilgili ayrınt ılar için tesis operatörü ile görüşün.

Revizyonlar ve diğer değişiklikler
Üründe yapılabilecek revizyonlara, dönüştürmelere ve diğer değişikliklere SAMSON izin 
vermez. Kullanıcı bu tür işlemleri riskini kabul ederek yapar ve bu tür işlemler örneğin emni-
yet tehlikelerine yol açabilir. Ayrıca bu tür işlemlerden geçen ürün, kullanım amacının gerek-
liliklerine art ık uymayabilir.

Emniyet özellikleri
Besleme gerilimi kesildiğinde, Tip 5825 Elektrikli Tahrik Ünitesi vananın belirli bir arıza em-
niyet li konuma hareket etmesine neden olur. Emniyet konumu hareket inin yönü SAMSON 
tahrik ünitelerindeki isim et iket lerinin üzerinde belirt ilmişt ir.

Artık tehlikelere karşı uyarı
Kişisel yaralanmaları veya mal zararını önlemek için tesis operatörleri ve işletme personeli 
tarafından proses akışkanı, işletme basıncı, sinyal basıncı ya da hareket li parçalar yüzünden 
kontrol vanası içinde oluşabilecek tehlikelerin engellenmesi için uygun önlemler alınmalıdır. 
Tesis operatörleri ve işletme personeli, bu montaj ve işletme kılavuzunda yer alan, özellikle 
kurulum, çalışt ırma ve bakım işleri ile ilgili tüm tehlike beyanları, uyarı ve ikaz not larına uy-
malıdır.

Operatörün sorumlulukları
Operatörler, uygun kullanım ve emniyet düzenlemelerine uyulmasından sorumludur. Opera-
törler, bu montaj ve işletme kılavuzunu işletme personeline vermekle ve işletme personelini 
doğru işletme konusunda yönlendirmekle yükümlüdür. Ayrıca, operatörler, işletme personeli-
nin ya da üçüncü tarafların hiçbir tehlikeye maruz kalmadığından emin olmalıdır.

İşletme personelinin sorumlulukları

İşletme personeli bu montaj ve işletme kılavuzu ile verilen tehlike beyanlarını, uyarıları ve 
ikaz not larını okuyup anlamalıdır. Ayrıca, işletme personeli geçerli sağlık, güvenlik ve kaza 
önleme düzenlemelerini de bilmeli ve bunlara uymalıdır.
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Referans standart ları, yönetmelikler ve düzenlemeler
CE işaret i olan cihazlar, şu Direkt iklerin gerekliliklerine uyar:
 − 2014/30/EU
 − 2014/35/EU
 − 2011/65/EU

UKCA işaret i olan cihazlar, şu Yönetmeliklerin gerekliliklerine uyar:
 − SI 2016 No. 1091 (Elektromanyet ik Uygunluk Yönetmelikleri 2016)
 − SI 2016 No. 1101 (Elektrikli Ekipman (Güvenlik) Yönetmelikleri 2016)
 − SI 2012 No. 3032 (Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlarda Tehlikeli Maddelerin Kullanımı-

nın Sınırlandırılması Yönetmeliği 2012)
EAC işaret i olan cihazlar, şu Yönetmeliklerin gerekliliklerine uyar:
 − TR CU 004/2011
 − TR CU 020/2011

'Sert ifikalar' bölümü bu uygunluk beyanını ve TR CU sert ifikasını içerir.
Tip 5824 ve Tip 5825 Elektrikli Tahrik Üniteleri alçak gerilim tesisat larında kullanılmak üzere 
tasarlanmışt ır.

 Î Kablolama, bakım ve onarım için ilgili güvenlik yönetmeliklerine uyun.
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Referans dokümanlar
Bu montaj ve işletme kılavuzuna ek olarak aşağıdaki dokümanlar geçerlidir:
 − Elektrikli tahrik ünitesinin monte edildiği vananın montaj ve kullanım talimat ları, örneğin 

SAMSON vanalarına yönelik talimat lar:
u EB 5861 ve Tip 3260 Üç yollu vana
u EB 5863 ve Tip 3226 Üç yollu vana
Tip 3222 Glob Vana için u EB 5866
u EB 5868 ve Tip 3213 ve Tip 3214 Glob Vanalar
Tip 3321 Glob Vana için u EB 8111
u EB 8113 ve Tip 3323 Üç yollu vana
u EB 8131 ve Tip 3531 Isı Transfer Yağı için Glob Vana
u EB 8135 ve Tip 3535 Isı transfer yağı için üç yollu vana

1.1 Olası ciddi kişisel yaralanmalar ile ilgili not lar

TEHLİKE!

Elektrik çarpması nedeniyle ölüme neden olabilecek şekilde yaralanma tehlikesi.
 Î Kabloları bağlamadan, cihaz üzerinde herhangi bir işlem yapmadan veya cihazı 
açmadan önce voltaj beslemesini kesin ve kazara tekrar bağlant ı sağlanmasına 
karşı koruyun.

 Î Sadece güç kaynağının istenmeden yeniden bağlanmasına karşı korunabilen güç 
kesint isi cihazları kullanın.

 Î Gerilim alt ındaki parçalar üzerinde ayar çalışması yapmak için kapakları çıkar-
mayın.

 Î Arka gövde kapağını kapatın.

Elektrikli tahrik ünitesi püskürtme suya karşı korumalıdır (IP 54).
 Î Su püskürtmekten kaçının.
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1.2 Olası kişisel yaralanmalar ile ilgili not lar

UYARI!

Hareketli parçalardan kaynaklanan ezilme tehlikesi.
Elektrikli tahrik ünitesinin form uyumlu versiyonu, tahrik ünitesine sokulduğunda elleri 
veya parmakları yaralayabilecek hareket li parçalar (tahrik ünitesi ve klape mili) içerir.

 Î Vana çalışırken, yoke bağlant ısı içine elinizi veya parmaklarınızı sokmayın.
 Î Kontrol vanası üzerinde herhangi bir çalışma yapmadan önce besleme gerilimini 
kesin ve istem dışı yeniden bağlanmaya karşı koruyun.

 Î Önüne nesneler koyarak tahrik ünitesinin veya klape gövdesinin hareket ini engel-
lemeyin.

UYARI!

Tahrik ünitesi üzerindeki bilgilerin okunamaması sonucunda hatalı işletme, kullanım 
veya devreye alma nedeniyle kişisel yaralanma riski.
Tahrik ünitesi üzerindeki işaret ler, et iket ler ve isim et iket leri zaman içinde kirle kapla-
nabilir veya başka şekilde okunamaz hale gelebilir. Sonuç olarak tehlikeler fark edil-
meyebilir ve gerekli talimat lara uyulmayabilir. Kişisel yaralanma riski bulunmaktadır.

 Î Cihazın üzerindeki ilgili tüm işaret ve yazıları her zaman okunabilir durumda tu-
tun.

 Î Hasarlı, eksik veya doğru olmayan isim et iket lerini veya et iket leri zaman kaybet-
meden yenileyin.

1.3 Olası mal zararı ile ilgili not lar

DİKKAT!

İzin verilen toleransları aşan besleme gerilimi nedeniyle elektrikli tahrik ünitesinde 
hasar riski.
Tip 5824 ve 5825 Elektrikli Tahrik Üniteleri, düşük voltajlı kurulumlar için yönetmelikle-
re uygun olarak kullanılmak üzere tasarlanmışt ır.

 Î Voltaj beslemesinin izin verilen toleranslarını inceleyin.



1-6  EB 5824-1 TR

DİKKAT!

Aşırı yüksek sıkma torkları nedeniyle tahrik ünitesi hasarı riski.
Tip 5824 ve 5825 Elektrikli Tahrik Ünitelerini sıkarken belirt ilen torklara uyun. Torkların 
aşırı derecede sıkılması, parçaların daha hızlı eskimesine neden olur.

 Î Belirt ilen sıkma torklarına dikkat edin.

Tahrik ünitesi milinin çok fazla hareket ett irilmesi nedeniyle elektrikli tahrik ünitesinin 
hasar görme riski.
Elektrikli tahrik ünitesinin tahrik ünitesi mili manüel olarak ayarlanabilir.

 Î Tahrik ünitesi milini yalnızca alt veya üst son konuma kadar hareket ett irin.

Voltajın yanlış bağlanması nedeniyle elektrikli tahrik ünitesinde hasar riski.
Elektrikli tahrik ünitelerinin mili geri çekmek (eL terminali) ve gövdeyi uzatmak (aL termi-
nali) için terminalleri vardır.

 Î eL ve aL'ye aynı anda gerilim uygulamayın.
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2 Cihaz üzerindeki işaret ler

2.1 İsim et iket i
Gösterilen isim et iket i bu belgenin yayınlandığı tarihte günceldir. Cihazınn üzerindeki isim 
et iket i gösterilene göre farklılık gösterebilir.

15

1 Tip gösterimi
2 Veri Matris kodu
3 Malzeme no.
4 Seri numarası, üret im tarihi
5 Voltaj beslemesi, güç hatt ı frekansı
6 Güç tüket imi
7 Strok mesafesi
8 Strok hızı
9 Tahrik (tahrik ünitesi mili geri çekme)
10 Tahrik gücü (mil iten tahrik ünitesi)

11 Arıza emniyet hareket i

 Uzar  Geri çekilir

12

 
Rezistans transmiterleri

13
 Limit kontak

14 Kayıt numarası ile DIN test i (yalnızca "mil iten tah-
rik ünitesi" emniyet konumu hareket li versiyon)

15 Diğer uygunluk işaret leri
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2.1 Cihaz kodu
Elektrikli tahrik ünitesi Tip 5824- x x

Strok mesafesi/uyarlama

6 mm/ sıkı kilit leme 1

12 mm/ sıkı kilit leme 2

15 mm/ form uyumlu 3

Tahrik ünitesi milinin hareket i

Standart strok hızı 0

Motorun daha hızlı olması 3

Elektrikli tahrik ünitesi Tip 5825- x x

Strok mesafesi/uyarlama

6 mm/ sıkı kilit leme 1

12 mm/ sıkı kilit leme 2

15 mm/ form uyumlu 3

Tahrik ünitesi milinin hareket i

Standart strok hızı, emniyet konumu hareket i: mil iten 0

Daha hızlı motor, emniyet konumu hareket i: mil iten 3

Standart strok hızı, emniyet konumu hareket i: mil çeken 5
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3 Dizayn ve Çalışma Prensibi
Tahrik ünitesi, tersine çevrilebilir bir senkron 
motor ve bakım gerekt irmeyen bir dişli içerir. 
Motor, tork anahtarları tarafından veya aşırı 
yük durumunda kapatılır.
Motorun kuvvet i, dişli ve krank diski aracılı-
ğıyla tahrik ünitesi miline (3) ilet ilir. Tahrik 
ünitesi mili uzadığında, tahrik ünitesi pistonu 
(3) vananın klape miline doğru iter. 
Tahrik ünitesi mili geri çekildiğinde (sıkı kilit-
leme bağlant ısı), klape mili vanadaki geri 
dönüş yayının bir sonucu olarak tahrik ünite-
si milinin hareket ini takip eder.
Tahrik ünitesi mili geri çekildiğinde (form-u-
yumlu bağlant ı), klape mili tahrik ünitesi mi-
line bağlanır ve hareket ini takip eder.
Emniyet konumu hareketsiz Tip 5824

0
6 12 15

1512

6
0

1099.18

7.2

2 1.17.1 1.2

4

5 6

3

1 2.1

Geri çekilir
Uzar

1 Gövde
1,1 Ön gövde kapağı
1,2 Kablo girişi
2 El çarkı (Yalnızca Tip 5824)
2,1 Tahrik ünitesi mili
3 Tahrik ünitesi pistonlu tahrik 

ünitesi mili
4 Kavrama civatası
5 Kam diski
6 Limit kontaklar
7,1 Limit kontak ayarlayıcısı 

(altta kontak kamı bulunur)
7,2 Limit kontak ayarlayıcısı 

(üstte kontak kamı bulunur)
8 Yay montajı (yalnızca Tip 

5825)
9 Strok göstergesi ölçeği
9,1 Takip pimi
10 Tork siviçi

Arka gövde kapağını ka-
patın.

Fig. 3-1: Tip 5824/5825 Tahrik ünitesi (ön kapak açık), sıkı kilit leme bağlant ısı

Emniyet konumu hareket i olmayan tahrik 
ünitesinde, vanayı manuel olarak konumlan-
dırmak için kullanılan bir el çarkı (2) vardır. 
Hareket ve hareket yönü, strok göstergesi öl-
çeğinden (9) okunabilir.

3.1 Arıza emniyet hareket i
Emniyet konumu hareket li Tip 5825
Tahrik ünitesi bir yay mekanizması (8) ve 
elektromıknat ıs içerir. Elektromıknat ısın (L ve 
N terminalleri) enerjisi kesildiğinde tahrik 
ünitesi yay kuvvet iyle arıza emniyet li konu-
ma hareket ett irilir. Hareket yönü tahrik üni-
tesinin versiyonuna bağlıdır ve değişt irile-
mez. Tip 5825 Tahrik ünitesi ''tahrik ünitesi 
mili uzar'' veya ''tahrik ünitesi mili geri çe-
kilir'' emniyet konumu hareket iyle mevcuttur.
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Tip 5824 Tahrik ünitesinin tahrik ünitesi mili, 
besleme gerilimi arızası durumunda son ko-
numunda kalır.

Tahrik ünitesinin aşınması artar ve hizmet 
ömrü kısalır.

 Î Vana konumunu kontrol etmek için emni-
yet konumu hareket ini kullanmayın.

Tip 5825'in ön gövde kapağına bir el çarkı 
(2) takılmamışt ır. Ön kapağı çıkardıktan son-
ra 4 mm'lik bir Alyen anahtarı kullanarak 
manuel geçersiz kılma mümkündür. Alyan 
anahtarı bırakılır bırakılmaz tahrik ünitesi 
orijinal konumuna geri döner.

DIN EN 14597'e göre test
Tip 5825 "Tahrik ünitesinin gövdesinin uza-
dığı" arıza emniyet li Elektrikli Tahrik Ünitesi, 
farklı SAMSON vanaları ile birlikte DIN EN 
14597'ye göre Alman teknik denet im kuru-
luşu TÜV tarafından test edilmişt ir (kayıt nu-
marası talep üzerine mevcuttur). Test edilen 
versiyonlar isim et iket i üzerinde gösterilmiş-
t ir. Teknik verilere bkz.  
Talep üzerine, kayıt numarası da verilebilir.

3.2 Versiyonlar
Daha hızlı motora sahip versiyon
Tip 5824-13/-23/-33 ve Tip 5825-13/-23, 
tahrik ünitesinin arkasındaki bir muhafaza-
da daha güçlü bir motora sahipt ir.

3.3 Ek ekipman
Limit kontaklar
Opsiyonel olarak, tahrik ünitesi iki limit li 
kontak ile donatılabilir. İki adet değişt irme 
şalterinden oluşurlar. Bunların siviçleme ko-
numları, sürekli ayarlanabilir kam diskleri ile 
birbirinden bağımsız olarak değişt irilir. 
Limit kontakları retrofitt ing için uygun değil-
dir.

Rezistans transmiteri
Opsiyonel olarak, tahrik ünitesi rezistans 
transmiteri ile donatılabilir. Bunlar dişliye 
bağlıdırlar ve vana hareket iyle orant ılı ola-
rak yaklaşık 0 ila 1000 Ω (kullanılabilir ara-
lık 0 ila 800 Ω) arasında bir rezistans sinya-
li üret irler. Bunlar tahrik ünitesi milinin konu-
munu belirlemek için kullanılabilirler. 
Rezistans transmiteri retrofitt ing için uygun 
değildir.

Not:

DİKKAT!
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3.4 Teknik Bilgiler

Table 3-1: Teknik veriler · Tip 5824
Tip 5824

-10 -13 -20 -23 -30 -33

Arıza emniyet hareket i Yok

Strok mesafesi mm 6 1) 6 1) 12 12 15 15

Strok hızı

Standart: 0,18 mm/s • – • – • –

Daha hızlı motor: 0,36 mm/s – • – • – •

Strok mesafesi için geçiş süresi yakl. s 35 1) 18 1) 70 36 90 45

İtme gücü Uzar N 700 700 700 700 700 700

Geri çekilir N – – – – 700 700

Bağlant ı Sıkı kilit leme • • • • – –

Form uyumlu – – – – • •

Elle kumanda Evet

Voltaj beslemesi

24 V, 50 Hz • – • – • –

230 V, 50 Hz/60 Hz 2) • • • • • •

Güç tüket imi yakl. VA 3 6 3 6 3 6

İzin verilebilir sıcaklıklar 4)

Ortam 0 ila 50 °C

Depolama –20 ila +70 °C

Güvenlik

Koruma derecesi EN 60529 3)'e göre IP 54

Koruma sınıfı EN 61140'a göre II

Cihaz güvenliği EN 61010-1'e göre

Gürültü önleme EN 61000-6-2 ve EN 61326'ya göre

Gürültü emisyonu EN 61000-6-3 ve EN 61326'ya göre

Titreşim EN 60068-2-6 ve EN 60068-2-27'ye göre

Uygunluk
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Tip 5824

-10 -13 -20 -23 -30 -33

Ek elektrikli ekipman (retrofitt ing için uygun değildir)

İki limit kontağı, maks. 230 V, 1 A • • • • • •

Bir rezistans transmiteri, 0 ila 1000 Ω ±%15, 
maks. 200 mW (nominal harekette son değerin 
%90'ı)

• – • – • •

Malzemeler

Gövde, gövde kapağı Plast ik (cam elyaf takviyeli PPO)

Kavrama civatası M32x1.5 Bronz

Ağırlık kg (yaklaşık) 0,75 1,00 0,75 1,00 0,75 0,75

1) 6 mm hareket mesafesine sahip tahrik üniteleri, 7,5 mm hareket mesafesine sahip vanalar için de kullanılabilir (45 
sn geçiş süresi, daha hızlı motora sahip tahrik ünitesi için 22,5 sn).

2) Özel versiyon
3) IP 54 koruma derecesi sadece tahrik ünitesi dik konumda monte edildiğinde cihaz endeksi .03'e kadar elde edilebi-

lir. Cihaz indeksi için isim et iket inde yazılı konfigürasyon ID'sinin son iki rakamına bakın, örneğin Var.-ID xxxxxxx.
xx.

4) İzin verilen ortam sıcaklığı, elektrikli tahrik ünitesinin monte edildiği vanaya bağlıdır. 
Vana dokümantasyonundaki limit ler geçerlidir.
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Table 3-2: Teknik veriler · Tip 5825
Tip 5825

-10 -13 -20 -23 -30 -33 -15 -25 -35

Arıza emniyet hareket i Uzar Geri çekilir

Strok mesafesi mm 6 1) 6 1) 12 12 15 15 6 1) 12 15

Strok hızı

Standart: 0,18 mm/s • – • – • – • • •

Daha hızlı 
motor:

0,36 mm/s – • – • – • – – –

Strok mesafesi için geçiş 
süresi yakl. s 35 1) 18 1) 70 36 90 45 35 1) 70 90

Emniyet konumu hareket i 
durumunda strok mesafesi 
için geçiş süresi

yakl. s 4 4 6 6 7 7 4 6 7

İtme gü-
cü

Uzar N 500 500 500 500 280 280 500 500 280

Geri çekilir N – – – – 280 280 – – 280

Emniyet konumu hareket i 
durumunda tahrik gücü N 500 500 500 500 280 280 – 3) – 3) 280

Bağlant ı Sıkı kilit leme • • • • – – • • –

Form uyumlu – – – – • • – – •

Manuel ayarlayıcı Olası 2)

Voltaj beslemesi

24 V, 50 Hz • – • – • – • • •

230 V, 50 Hz/60 Hz 4) • • • • • • • • •

Güç tüket imi yakl. VA 4 8 4 8 4 8 4 4 4

İzin verilebilir sıcaklıklar 6)

Ortam 0 ila 50 °C

Depolama –20 ila +70 °C

Güvenlik

Koruma derecesi EN 60529 5)'e göre IP 54

Koruma sınıfı EN 61140'a göre II

Cihaz güvenliği EN 61010-1'e göre

Gürültü önleme EN 61000-6-2 ve EN 61326'ya göre

Gürültü emisyonu EN 61000-6-3 ve EN 61326'ya göre
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Tip 5825

-10 -13 -20 -23 -30 -33 -15 -25 -35

Titreşim EN 60068-2-6 ve EN 60068-2-27'ye göre

Uygunluk

DIN EN 14597'e göre test – – – – –

Ek elektrikli ekipman (retrofitt ing için uygun değildir)

İki limit kontağı, maks. 230 V, 1 A • • • • • • • • •

Bir rezistans transmiteri, 0 ila 1000 
Ω ±%15, maks. 200 mW (nominal 
harekette son değerin %90'ı)

• – • – • • • • •

Malzemeler

Gövde, gövde kapağı Plast ik (cam elyaf takviyeli PPO)

Kavrama civatası M32x1.5 Bronz

Ağırlık kg (yaklaşık) 1,00 1,25 1,00 1,25 1,00 1,25 1,00 1,00 1,00

1) 6 mm hareket mesafesine sahip tahrik üniteleri, 7,5 mm hareket mesafesine sahip vanalar için de kullanılabilir (45 
sn geçiş süresi, daha hızlı motora sahip tahrik ünitesi için 22,5 sn).

2) 4 mm Alyen anahtarı kullanarak manuel geçersiz kılma (ön kapağı çıkardıktan sonra); tahrik ünitesi serbest bırakıl-
dıktan sonra her zaman emniyet konumu hareket ine döner.

3) Emniyet yayı tahrik ünitesi gövdesini geri çekilmiş son konuma çeker; vana, vana yayı ile çalışt ırılır.
4) Özel versiyon
5) IP 54 koruma derecesi sadece tahrik ünitesi dik konumda monte edildiğinde cihaz endeksi .03'e kadar elde edilebi-

lir. Cihaz indeksi için isim et iket inde yazılı konfigürasyon ID'sinin son iki rakamına bakın, örneğin Var.-ID xxxxxxx.
xx.

6) İzin verilen ortam sıcaklığı, elektrikli tahrik ünitesinin monte edildiği vanaya bağlıdır. 
Vana dokümantasyonundaki limit ler geçerlidir.



EB 5824-1 TR  3-7

Dizayn ve Çalışma Prensibi

3.5 Boyutlar

Tip 5824-10 ve Tip 5825-10/-15/-25

146

82
11

3

48 44
103

Tip 5824-13/-23/-33 ve Tip 5825-13/-23 (daha hızlı motora sahip versiyon)

12

18
Ø

 7
0

51

(33)
136

146

48 44

103

82
11

3

Fig. 3-2: mm cinsinden boyut lar · Tip 5824/5825 (sıkı kilit leme bağlant ısı)
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Tip 5824-30 ve Tip 5825-30/-33/-35

20
3

50

136

Ø 10

46
,5 Hareket 

15 mm

Yoke bağlant ılı tahrik ünitesi (1400-7414)

Hareket 
15 mm

Yoke bağlant ısız tahrik ünitesi

Fig. 3-3: mm cinsinden boyut lar · Tip 5824/5825 (form uyumlu bağlant ı)
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4 Nakliye ve sahada taşıma
Bu bölümde açıklanan işler, sadece bu tür gö-
revleri gerçekleştirecek kadar niteliğe sahip per-
sonel tarafından gerçekleştirilecektir.

4.1 Teslim edilen ürünlerin 
kabulü

Gönderiyi aldıktan sonra aşağıdaki adımları iz-
leyin:

1. Teslim edilenleri, irsaliyede yazanlar ile kar-
şılaştırın.

2. Taşıma sırasında hasar görüp görmediğini 
tespit etmek için gönderiyi kontrol edin. 
Varsa tüm hasarları SAMSON'a ve taşıyan 
aracıya bildirin (teslimat notuna atıfta 
bulunun).

4.2 Tahrik ünitesinden amba-
lajın çıkarılması

Montaj ve çalıştırma işleminden hemen öncesine 
kadar ambalajı çıkarmayın.

1. Elektrikli tahrik ünitesinden ambalajı çıkarın.

2. Teslimat kapsamını kontrol edin (bkz 
Fig. 4-1).

3. Ambalajı geçerli mevzuata göre bertaraf 
edin.

1x Tip 5824 veya Tip 5825 Elektrikli tahrik ünite-
si

1x Belge IP 5824-1 
(Önemli Ürün Bilgileri)

Not:

Fig. 4-1: Teslimat kapsamı

4.3 Tahrik ünitesinin taşın-
ması

 − Elektrikli tahrik ünitesini dış etkilere karşı ko-
ruyun (örn. darbe).

 − Elektrikli tahrik ünitesini nem ve kire karşı ko-
ruyun.

 − İzin verilen 20 ila +70 °C nakliye sıcaklığına 
uyulmalıdır.

4.4 Tahrik ünitesinin kaldırıl-
ması

Düşük servis ağırlığı nedeniyle, elektrikli tahrik 
ünitesini kaldırmak için kaldırma ekipmanı gerek-
mez.

4.5 Tahrik ünitesinin depolan-
ması

Yanlış depolama nedeniyle elektrikli tah-
rik ünitesinin hasar görme tehlikesi.

 Î Depolama talimatlarına uyun.
 Î Uzun süre depolamaktan kaçının.
 Î Farklı depolama koşulları veya uzun depola-

ma süreleri için SAMSON ile iletişime geçin.

DİKKAT!
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Uzun depolama süreleri boyunca elektrikli tahrik ünitesinin ve mevcut depolama koşullarının düzenli 
olarak kontrol edilmesini tavsiye ederiz.

Depolama talimatları

 − Elektrikli tahrik ünitesini dış etkilere karşı koruyun (örn. darbe).

 − Elektrikli tahrik ünitesini nem ve kire karşı koruyun.

 − Ortam havasında asit veya başka aşındırıcı madde olmadığından emin olun.

 − 20 ila +70 °C arasında izin verilen depolama sıcaklığına uyun.

 − Elektrikli tahrik ünitesinin üzerine herhangi bir nesne koymayın.

Not:
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5 Devreye Alma

5.1 Devreye alma koşulları
Çalışma konumu
Vana dokümantasyonunda aksi belirt ilmedi-
ği takdirde, kontrol vanası için çalışma konu-
mu, çalışt ırma kontrollerine bakan ön görü-
nümdür.

Montaj yönü
Kontrol vanası boru hatt ına istenen herhangi 
bir konumda monte edilebilir. Ancak, tahrik 
ünitesinin havada asılı montaj konumuna 
izin verilmez (bkz Fig. 5-1).

0...90°

0...90°

6

� �

� !

6

6

6

Fig. 5-1: Montaj Konumu

Kötü hava koşullarına bağlı tahrik ünitesi 
riski.

 Î Tahrik ünitesini dış mekanlarda kullan-
mayın.

IP 54 koruma derecesi sadece tahrik ünitesi 
dik konumda monte edildiğinde cihaz en-
deksi .03'e kadar elde edilebilir. Cihaz in-
deksi için isim et iket inde yazılı konfigüras-
yon ID'sinin son iki rakamına bakın.

5.2 Devreye alma hazırlığı
Montajdan önce aşağıdaki koşulların sağ-
landığından emin olun:
 − Tahrik ünitesinde hasar yoktur.

Aşağıdaki adımları izleyin: 

Montaj çalışmasında kullanılacak gerekli 
malzeme ve alet leri hazırlayın. 

Kapak vidaları
Elektrikli tahrik ünitesinin ön gövde kapağı, 
10IP boyutunda TORX PLUS® vidalar kullanı-
larak sabit lenir.

 Î Vidaları gevşetmek ve sıkmak için 
aşağıdaki tornavidalar kullanılabilir:

 − TORX® T10
 − TORX PLUS® 10IP
 − Düz uçlu tornavida, 0,8 mm bıçak kalın-

lığı ve 4,0 mm bıçak genişliği

DİKKAT!

Not:
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5.3 Strok göstergesi ölçeğini 
hizalama

Strok göstergesi ölçeğinde iki farklı ölçek 
vardır. Hangi ölçeğin kullanılacağı vana ver-
siyonuna bağlıdır. Teslim edilmiş durumda, 
ölçek hizalaması glob vanalar ve üç yollu 
yönlendirme vanaları için geçerlidir. Üç yollu 
bir karışım vanası kullanıldığında hizalama-
nın değişt irilmesi gerekir.

0

0
6

6

12
15

1215
0

15126

Üç yollu karışt ırma 
vanalı çalışt ırma pini 
için delik

Tahrik pimi 0 konumunda, glob veya üç yollu 
yönlendirme vanaları ile ölçek konumu 
(teslim edilmiş durumda)

Fig. 5-2: Strok göstergesi ölçeği

Glob ve üç yollu yönlendirme vanaları: 
çalışt ırma pini 0 konumunda (teslim edilmiş 
durumda)
Üç yollu karışt ırma vanası:  
ölçeğin hizalamasını değişt irin.

 Î Ön gövde kapağını dikkat lice açın.

Açık ön gövde kapağının alt vidalarını mu-
hafazanın üst deliklerine vidalamanızı öneri-
riz.

 Î Ölçeği çıkarın, çevirin ve pin strok mesa-
fesine (6, 1 veya 15 mm hareket) karşılık 
gelen uygun deliğin (6, 12 veya 15) üze-
rine gelecek şekilde yerine takın.

 Î Ön gövde kapağını kapatın.

5.4 Tahrik ünitesinin monte 
edilmesi

Tahrik ünitesi, kullanılan vana versiyonuna 
bağlı olarak ya doğrudan vana üzerine ya 
da bir yoke kullanılarak monte edilir (bkz 
Fig. 5-3).

5.4.1 Tip 5824: sıkı kilit leme 
bağlantısı

1. Tahrik ünitesi milini çekmek için el çarkını 
(2) saat yönünün tersine döndürün.

2. Diyaframlı tahrik ünitesini vana bağlant ı-
sı üzerine yerleşt irin ve kavrama somu-
nunu (4) sıkın.
Sıkma torku 20 Nm

İpucu
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5.4.2 Tip 5824: form uyumlu 
bağlantı

1. Tahrik ünitesini yoke üzerine yerleşt irin 
ve kavrama civatası (4) ile sabit leyin.
Sıkma torku 20 Nm

Vana üzerine yokeli (15) tahrik ünitesini 
yerleşt irin ve civata (17) ile sabit leyin.
Sıkma torku 150 Nm

Tip 3323 Üç Yollu Vana (DN 65 ila 80) 
monte etmek için bir ara parça (bkz 
Fig. 5-3) gereklidir.

2. Klape milini tahrik ünitesi miline ulaşana 
kadar çekin veya el çarkını (2) kullana-
rak tahrik ünitesi miline uzat ın.

3. Aksesuarlarda bulunan mil bağlant ısının 
(16) kelepçelerini tahrik ünitesi mili ve 
klape milinin uçlarına yerleşt irin ve sıkı-
ca vidalayın.

5.4.3 Tip 5825: sıkı kilit leme 
bağlantısı

''Tahrik ünitesi mili uzar'' emniyet konumu 
hareketi
Tahrik ünitesi vanaya monte edilmeden önce 
tahrik ünitesi mili geri çekilmelidir. Mil meka-
nik veya elektriksel olarak geri çekilebilir. 
Her iki yöntem de aşağıda açıklanmışt ır.

Not:

Tahrik ünitesi milini mekanik olarak geri 
çekme
1. Ön gövde kapağını açın ve kırmızı çalış-

t ırma milinin üzerine 4 mm'lik bir Alyen 
anahtarı yerleşt irin.

2. Tahrik ünitesi milini geri çekin: Alyan 
anahtarını saat yönünün tersine ve sa-
dece tork anahtarının etkinleşt irildiği 
noktadaki üst son konuma kadar çevirin 
(bkz Fig. 5-4).

Tahrik ünitesi milinin çok fazla hareket ett i-
rilmesi nedeniyle tahrik ünitesinin hasar 
görme riski.

 Î Tahrik ünitesi milini yalnızca üst son ko-
numa kadar hareket ett irin.

3. Alyan anahtarını yerinde tutun ve bağ-
lant ı somununu kullanarak vana ve tah-
rik ünitesini birbirine sabit leyin.
Sıkma torku 20 Nm

 Alyan anahtarını çıkarın ve ön gövde 
kapağına dikkat lice yerleşt irin.

Tahrik ünitesi milini elektrikli olacak şekilde 
geri çekme
1. Ön gövde kapağını çıkarın.
2. Elektrik bağlant ılarını 5.6 bölümünde 

açıklandığı gibi yapın ve ön gövde ka-
pağını dikkat lice yerine takın.

3. Tahrik ünitesi milini çekin:
 − Besleme voltajını uygulayın ve tahrik üni-

tesi milini son konuma ulaşana kadar 
elektrikli olacak şekilde geri çekin (eL ve 

DİKKAT!
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N'ye uygulanan voltaj veya kontrolör 
kullanarak).

Voltajın yanlış bağlanması nedeniyle tahrik 
ünitesinde hasar riski.

 Î eL ve aL'ye aynı anda gerilim uygulama-
yın.

4. Kavrama civatasını kullanarak vana ve 
tahrik ünitesini birlikte sabit leyin.
Sıkma torku 20 Nm

''Tahrik ünitesi mili geri çekilir'' emniyet ko-
numu hareketi

 Î Diyaframlı tahrik ünitesini vana bağlant ı-
sı üzerine yerleşt irin ve kavrama somunu-
nu sıkın.
Sıkma torku 20 Nm

5.4.4 Tip 5825: form uyumlu 
bağlantı

 Î Tahrik ünitesini emniyet konumu hareke-
t iyle (gövde uzar veya geri çekilir) 
5.4.2bölümüne göre monte edin.

5.5 Kontrol vanasının boru 
hatt ına kurulumu

Yanlış montaj konumuna göre elde edile-
meyen koruma sınıfı.

 Î 5.1 bölümüne göre kontrol vanasının 
montajını yapın.

DİKKAT!

DİKKAT!

Buharlı doğrudan kontağa göre tahrik üni-
tesi hasarı riski.

 Î Montaj sırasında, tahrik ünitesinin 
çalışma sırasında bir buhar jet i ile temas 
etmediğinden emin olun.

 Î Vana kurulumu ve çalışt ırma talimat la-
rındaki spesifikasyonlara göre vanayı 
boru hatt ına kurun.

DİKKAT!
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2

4

15

4

3

16

17

2 Manuel ayarlayıcı
3 Tahrik ünitesi pis-

tonlu tahrik ünitesi 
mili

4 Kavrama civatası
15 Laterna Kolu (Yoke 

Tipi)
16 Mil bağlant ısı
17 Somun

Kavrama civatası ile sıkı kilit leme bağlant ısı, 
örn. Tip 3222 Vanası

Mil bağantısı ile form uyumlu bağlant ı, örn. 
V2001 vana serisi üzerinde yokeli bağlant ı

1)

1) Tip 3323 Üç Yollu Vana (DN 65 ila 80) monte etmek için bir ara parça (bkz Ek) gereklidir.

Fig. 5-3:  Tahrik ünitesi ve vana bağlant ısı

Tahrik ünitesi mili

Et iket Son konuma ulaşıldığında görülen et iket 
(tork siviçi tet iklenmiş)

Fig. 5-4: Et iket
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5.6 Elektrik bağlantısı

Elektrik çarpması nedeniyle ölüme neden 
olabilecek şekilde yaralanma tehlikesi.

 Î Elektrik kablolarının montajı sırasında 
DIN VDE 0100 uyarınca alçak gerilim 
tesisat larına ilişkin yönetmeliklere ve ye-
rel elektrik tedarikçinizin yönetmeliklerine 
uymanız gerekmektedir.

 Î Normal çalışma sırasında veya sistemde 
veya diğer sistem parçalarında bir arıza 
olması durumunda cihaza tehlikeli geri-
limlerin ulaşmamasını garant i eden uy-
gun bir gerilim kaynağı kullanın.

 Î Elektrik bağlant ısını sadece besleme vol-
tajını kapatt ıktan sonra gerçekleşt irin. 
Besleme voltajının tekrar istem dışı açıla-
mayacağından emin olun.

 − eL'ye uygulanan voltaj tahrik ünitesi mo-
torunun tahrik ünitesi milini geri çekmesi-
ne neden olur.

 − eL'ye uygulanan voltaj tahrik ünitesi mo-
torunun tahrik ünitesi milini uzatmasına 
neden olur.

Voltajın yanlış bağlanması nedeniyle tahrik 
ünitesinde hasar riski.

 Î eL ve aL'ye aynı anda gerilim uygulama-
yın.

Kablolama
 Î Kabloları muhafazanın içindeki kablo gi-
rişlerinden geçirin ve Fig. 5-5'te gösteril-
diği gibi bağlayın.

 Î Tahrik ünitesinin düzgün çalışmasını sağ-
lamak için bağlı kontrolörün çıkış devre-
sindeki parazit önleme kapasitörleri 2,5 
nF değerini aşmamalıdır.

 Î Tahrik ünitelerinin ortak bir AÇIK ve KA-
PALI kontak nedeniyle son konumlarda 
avlanmasını önlemek için ayrı kontaklar 
üzerinden paralel olarak çalışt ırılan tah-
rik ünitelerini bağlayın.

 Î Besleme gerilimini ek olarak Tip 5825'te-
ki L ve N terminallerine bağlayın.

TEHLİKE!

DİKKAT!
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41 44 42 51 54 52 63 62 61

eL aLN

–+L N

aLeLN N L

LN

–+L N

Rezistans transmiteriMekanik limit kontakları

Ek elektrikli ekipman

Kontrolör Kontrolör

Tip 5824 Tip 5825

Mil iten tahrik ünitesi 2)

aL eL N N L

L

eL

aL

41 44 42 51 54 52 63 62 61

N

aL eL N

– + LN – + LN

Mil çeken tahrik ünitesi 1)

1) Tip 5821/5822'deki L2 uçlarına karşılık gelir
2) Tip 5821/5822'deki L1 uçlarına karşılık gelir

Alt kontak 
kamı

Üst kontak 
kamı

Fig. 5-5: Elektrik bağlant ısı
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6 Çalışma

6.1 Cihaza genel bakış ve çalıştırma kontrolleri

21

1 Strok göstergesi ölçeği
2 El çarkı (yalnızca 

emniyet konumu hareketi 
olmayan versiyonlarda)

Fig. 6-1: Harici çalışma kontrollerinin yeri
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6.1.1 Tahrik ünitesi mili (ön gövde kapağından açılır)

Tahrik ünitesi mili

Etiket

Son konuma ulaşıldığında görülen etiket 
(tork siviçi tetiklenmiş)

Fig. 6-2:  Tahrik ünitesi mili ve tork siviçleri
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7 Çalışt ırma
Tahrik ünitesi doğru şekilde monte edildikten 
ve kablolama 'Kurulum' bölümünde açıklan-
dığı gibi yapıldıktan sonra, elektrikli tahrik 
ünitesi kullanıma hazırdır ve üç adımlı bir 
sinyalle kontrol edilebilir (teknik verilerdeki 
özelliklere bakın).

7.1 Limit kontakların ayarlan-
ması

Elektrik çarpması nedeniyle ölüme neden 
olabilecek şekilde yaralanma tehlikesi.
Elektrikli aksesuarları takmadan önce, besle-
me gerilimini kapatın ve sinyal hatt ının bağ-
lant ısını kesin.

Limit kontakları retrofitt ing için uygun değil-
dir.

Limit kontakları ('Tasarım ve çalışma prensi-
bi' bölümüne bakın) isteğe bağlı olarak aç-
ma veya kesme kontakları olarak kullanılabi-
lir.
Terminal ataması ('Kurulum' ve Fig. 7-1 bö-
lümüne bkz).
 − Terminaller 41, 44, 42:
à Alt kam diski, ayarlayıcı 7.1

 − Terminaller 51, 54, 52:
à Üst kam diski, ayarlayıcı 7,2

1. Ön gövde kapağını çıkarın.

TEHLİKE!

Not:

2. Tahrik ünitesi milini, anahtarlama nokta-
sının etkinleşt irileceği konuma get irin.

3. Ayarlayıcıları ('Tasarım ve çalışma pren-
sibi' bölümüne bakın) kontağın tet iklen-
diği noktaya kadar döndürmek için 4 
mm'lik bir Alyen anahtarı kullanın.

Kam disklerinin dönüş açısı sınırlıdır. Bu ne-
denle, alt hareket aralığı için tercihen ayar-
layıcıyı (7.1) ve üst hareket aralığı için ayar-
layıcıyı (7,2) kullanın (bkz. Fig. 7-1).

7.2

7.1

7,1 Limit kontak ayarlayıcısı 
(altta kontak kamı bulunur)

7,2 Limit kontak ayarlayıcısı 
(üstte kontak kamı bulunur)

Fig. 7-1:  Limit kontağı ayarlayıcısı

İpucu
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7.2 Rezistans transmiterinin 
ayarlanması

Elektrik çarpması nedeniyle ölüme neden 
olabilecek şekilde yaralanma tehlikesi.

 Î Elektrikli aksesuarları takmadan önce, 
besleme gerilimini kapatın ve sinyal hat-
t ının bağlant ısını kesin.

Rezistans transmiteri retrofitt ing için uygun 
değildir.

Vana hareket aralığından geçerken direnç 
değeri 0 Ω'dan nominal değerinin yaklaşık 
%80'ine kadar değişir. Rezistans transmiteri-
ni kalibre etmek için oluklu şaft üzerine yer-
leşt irilmiş bir tornavidayı çevirin.
Tahrik ünitesinin 0 Ω'da uzatılmış bir tahrik 
ünitesi mili ile kalibre edilmesi
1. Ohmmetreyi 61 ve 62 numaralı terminal-

lere bağlayın ('Elektrik bağlant ısı' bölü-
müne bakın).

2. Tahrik ünitesi milini alt uç konumuna ge-
t irin.

3. Rezistans transmiterini saat yönünün ter-
sine gidebildiği kadar çevirin. Ohmmetre 
yaklaşık 0 Ω başlangıç değerini gösterir.

TEHLİKE!

Not:

Tahrik ünitesinin 0 Ω'da geri çekilmiş bir 
tahrik ünitesi mili ile kalibre edilmesi
1. Ohmmetreyi 61 ve 63 numaralı terminal-

lere bağlayın ('Kurulum' bölümüne ba-
kın).

2. Tahrik ünitesi milini üst uç konumuna ge-
t irin.

3. Rezistans transmiterini saat yönünde gi-
debildiği kadar çevirin. Ohmmetre yak-
laşık 0 Ω başlangıç değerini gösterir.

4. Sadece 6 veya 12 mm hareket mesafe-
sine sahip tahrik üniteleri için: rezistans 
transmiteri, direncin 0 Ω'dan değişt iği 
noktaya kadar saat yönünün tersine ya-
vaşça çevirin.
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Çalışma

8 Çalışma
Besleme gerilimi bağlandıktan sonra tahrik 
ünitesi kullanıma hazırdır.

8.1 Üç aşamalı çalışma
Üç aşamalı çalışmada, tahrik ünitesi mili eL 
veya aL terminaline bir sinyal uygulanarak 
ilgili yönde hareket ett irilir (bkz. Fig. 8-1). 
Arıza emniyet li tahrik üniteleri ayrıca sabit 
bir besleme gerilimi gerekt irir ('Kurulum' bö-
lümüne bakın).

aL eL N N L

L

eL

aL

41 44 42 51 54 52 63 62 61

N

aL eL N

– + LN – + LNFig. 8-1:  Tahrik ünitesi milinin hareket i

8.1 Çark
Strok ve eylem yönü, strok göstergesi skala-
sından okunabilir (bkz Fig. 8-2).

Tip 5824 Tahrik Ünitesi

Tahrik ünitesi milini manuel olarak bir mili-
metre hareket ett irmek için el çarkı yaklaşık 
4 tur döndürülmelidir (bkz Fig. 8-2):
 − Saat yönünde çevirin: tahrik ünitesi mili 

uzar.
 − Saat yönünün tersine çevirin: tahrik üni-

tesi mili geri çekilir.

El çarkı 
(Yalnızca 
Tip 5824)

Strok göstergesi 
ölçeği

Fig. 8-2: Tip 5824 Elektrikli Tahrik Ünitesi
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Tip 5825 Tahrik Ünitesi

Tahrik ünitesi milini manuel olarak bir mili-
metre hareket ett irmek için, tahrik ünitesi mili 
4 mm Alyen anahtarı kullanılarak yaklaşık 4 
tur döndürülmelidir (bkz Fig. 8-3).  
Bu durumda, gövde kapağı açılmalıdır ('Ku-
rulum' kısmına bkz).

Fig. 8-3: Tip 5825 Elektrikli Tahrik Ünitesi

Dönüş yönü

 − Saat yönünde çevirin: tahrik ünitesi mili 
uzar (bkz Fig. 8-1).

 − Saat yönünün tersine çevirin: tahrik üni-
tesi mili geri çekilir (bkz Fig. 8-1).
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9 Arızalar
 Î Arıza giderme (bkz Table 9-1).

Tabloda listelenmeyen arızalar için SAMSON’un Sat ış Sonrası Servisi ile ilet işime geçin.

Table 9-1: Sorun Giderme
Hata Olası sebepler Önerilen faaliyet
Tahrik ünitesi mili hareket etmez. Tahrik ünitesi blokedir.  Î Bağlant ıyı kontrol edin.

 Î Bloke durumunu giderin.
Yanlış ya da eksik besleme gerilimi 
bağlanmış.

 Î Besleme gerilimi ve bağ-
lant ılarını kontrol edin.

Tahrik ünitesi mili, o aralıkta ha-
reket etmez.

Yanlış ya da eksik besleme gerilimi 
bağlanmış.

 Î Besleme gerilimi ve bağ-
lant ılarını kontrol edin.

9.1 Acil durum eylemi
Arıza emniyet li tahrik ünitesinin monte edildiği vana, besleme gerilimi kesildiğinde arıza em-
niyet li konumuna geçer (bkz. 'Tasarım ve çalışma prensibi' bölümü).
Tesiste acil durum eylemlerinin gerçekleşt irilmesinden tesis operatörleri sorumludur.

Vana arızası durumunda acil eylem, ilgili vana belgelerinde açıklanmışt ır.

Not:

İpucu
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10 Bakım
Bu bölümde açıklanan işler, sadece bu tür 
görevleri gerçekleşt irecek kadar niteliğe sa-
hip personel tarafından gerçekleşt irilecekt ir.

Elektrikli tahrik ünites, fabrikadan 
çıkarılmadan önce SAMSON tarafından 
kontrol edilmişt ir.
 − SAMSON'un Sat ış Sonrası Servisinden 
izin alınmadan bu talimat larda 
açıklanmayan bakım veya onarım 
çalışmaları yapılırsa ürün garant isi 
geçersiz hale gelir.

Tahrik ünitesinin bakım gereksinimi yoktur.
Table 10-1'e göre denet im ve test yapılması-
nı öneriyoruz.

Table 10-1:  Önerilen denet im ve test

Denetim ve test Negatif bir sonuç olması halinde yapılacaklar

Tahrik ünitesi üzerindeki işaret, et iket ve isim et i-
ket lerini okunabilirlik ve eksiksizlik yönünden 
kontrol edin.

 Î Hasarlı, eksik veya doğru olmayan isim 
et iket lerini veya et iket leri zaman 
kaybetmeden yenileyin.

 Î Kir kaplı ve okunmayan yazıları temizleyin.

Elektrik bağlant ısını kontrol edin.  Î Gevşek olan terminal vidalarını sıkın 
('Kurulum' bölümüne bkz).

 Î Hasar gören kabloları değişt irin.

Not:
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11 Devreden çıkarma
Bu bölümde açıklanan işler, sadece bu tür 
görevleri gerçekleşt irecek kadar niteliğe sa-
hip personel tarafından gerçekleşt irilecekt ir.

Elektrik çarpması nedeniyle ölüme neden 
olabilecek şekilde yaralanma tehlikesi.

 Î Gerilim alt ındaki kabloları ayırmadan 
önce, tahrik ünitesindeki besleme gerili-
mini kapatın ve istem dışı yeniden bağ-
lanmaya karşı koruyun.

Vanada kalan proses akışkanı nedeniyle 
kişisel yaralanma riski.
Vana üzerinde çalışma yapılırken, art ık 
madde vanadan dışarı akabilir ve akışkanın 
özelliklerine bağlı olarak kimyasal yanığı 
gibi kişisel yaralanmalara neden olabilir.

 Î Koruyucu giysiler, koruyucu gözlük ve 
koruyucu eldiven kullanın.

Sıcak veya soğuk bileşenler ve boru hatt ı 
nedeniyle yanık yaralanması riski.
Vana bileşenleri ve boru hatt ı çok sıcak veya 
soğuk olabilir. Yanık yaralanması riski.

 Î Bileşen ve boru hat larının ortam sıcaklı-
ğında soğumasını ya da ısınmasını bek-
leyin.

 Î Koruyucu giysiler ve koruyucu eldiven 
kullanın.

Elektrikli tahrik ünitesini bakım veya demon-
taj amacıyla devreden çıkarmak için aşağı-
daki adımları izleyin:

 Î Kontrol vanasını işletme dışına alın. İlgili 
vana dokümanlarına bakın.

 Î Besleme geriliminin bağlant ısını kesin ve 
istem dışı yeniden bağlanmaya karşı ko-
ruyun.

TEHLİKE!

UYARI!

UYARI!
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12 Kurulumu kaldırma
Bu bölümde açıklanan işler, sadece bu tür 
görevleri gerçekleşt irecek kadar niteliğe sa-
hip personel tarafından gerçekleşt irilecekt ir.

Elektrik çarpması nedeniyle ölüme neden 
olabilecek şekilde yaralanma tehlikesi.

 Î Gerilim alt ındaki kabloları ayırmadan 
önce, tahrik ünitesindeki besleme gerili-
mini kapatın ve istem dışı yeniden bağ-
lanmaya karşı koruyun.

Sıcak bileşenlere bağlı yaralanma riski.
 Î Gerekirse boru hatt ı ve vana bileşenleri-
nin soğumasını bekleyin.

Artık proses akışkanı nedeniyle kişisel ya-
ralanma riski.
Vana üzerinde çalışma yapılırken, art ık 
madde vanadan dışarı akabilir ve akışkanın 
özelliklerine bağlı olarak kimyasal yanığı 
gibi kişisel yaralanmalara neden olabilir.

 Î Koruyucu giysiler, koruyucu gözlük ve 
koruyucu eldiven kullanın.

TEHLİKE!

UYARI!

UYARI!

12.1 Sıkı kilit leme bağlantısı
Emniyet konumu hareketsiz versiyon
1. Tahrik ünitesini milini el çarkı ile çekin 

('Çalışma' bölümüne bkz).
2. Ön gövde kapağını açın.
3. Bağlant ı kablolarının tellerini terminaller-

den ayırın ve çıkarın.
4. Kavrama civatasını (Fig. 12-4 içerisinde 

4) sökün ve tahrik ünitesini vana bağlan-
t ısından çıkarın.

"Mil iten tahrik ünitesi" (FA) emniyet konu-
mu hareket li versiyon.
1. Ön gövde kapağını açın.
2. Bağlant ı kablolarının tellerini terminaller-

den ayırın ve çıkarın.
3. Tahrik ünitesi milini 4 mm Alyen anahtarı 

ile geri çekin ('Çalışt ırma' bölümüne ba-
kın).

 Î Tahrik ünitesi milini geri çekt ikten sonra 
tekrar uzamasını önlemek için çalışt ırma 
milini yerinde tutun.

4. Kavrama civatasını (Fig. 12-4 içerisinde 
4) sökün ve tahrik ünitesini vana bağlan-
t ısından çıkarın.

"Mil çeken tahrik ünitesi" (FE) emniyet ko-
numu hareket li versiyon.

 Î Emniyet konumu hareketsiz versiyona 
göre devam edin.
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12.1 Form uyumlu bağlantı
Emniyet konumu hareketsiz versiyon
1. Tahrik ünitesini milini el çarkı ile çekin 

('Çalışma' bölümüne bkz).
2. Ön gövde kapağını açın.
3. Bağlant ı kablolarının tellerini terminaller-

den ayırın ve çıkarın.
4. Tahrik ünitesi mili ve klape mili arasında-

ki mil bağlant ı klemplerini sökün 
(Fig. 12-4 içerisinde 16).

5. Civatayı çevirerek açın (Fig. 12-4 içeri-
sinde 17) ve çubuk t ipi yoke bağlant ısını 
(Fig. 12-4 içerisinde 15) tahrik ünitesi ile 
birlikte vanadan sökün.

6. Kavrama civatasını çevirerek açın 
(Fig. 12-4 içerisinde 4) ve çubuk t ipi yo-
ke bağlant ısından tahrik ünitesini sökün 
(Fig. 12-4 içerisinde 15).

"Mil iten tahrik ünitesi" (FA) emniyet konu-
mu hareket li versiyon.
1. Ön gövde kapağını açın.
2. Bağlant ı kablolarının tellerini terminaller-

den ayırın ve çıkarın.
3. Tahrik ünitesi mili ve klape mili arasında-

ki mil bağlant ı klemplerini sökün 
(Fig. 12-4 içerisinde 16).

4. Tahrik ünitesi milini 4 mm Alyen anahtarı 
ile geri çekin ('Çalışt ırma' bölümüne ba-
kın).

 Î Tahrik ünitesi milini geri çekt ikten sonra 
tekrar uzamasını önlemek için çalışt ırma 
milini yerinde tutun.

5. Civatayı çevirerek açın (Fig. 12-4 içeri-
sinde 17) ve çubuk t ipi yoke bağlant ısını 
(Fig. 12-4 içerisinde 15) tahrik ünitesi ile 
birlikte vanadan sökün.

6. Kavrama civatasını çevirerek açın 
(Fig. 12-4 içerisinde 4) ve çubuk t ipi yo-
ke bağlant ısından tahrik ünitesini sökün 
(Fig. 12-4 içerisinde 15).

"Mil çeken tahrik ünitesi" (FE) emniyet ko-
numu hareket li versiyon.

 Î Emniyet konumu hareketsiz versiyona 
göre devam edin.
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2

4

15

4

3

16

17

2 Çark
3 Tahrik ünitesi pis-

tonlu tahrik ünitesi 
mili

4 Kavrama civatası
15 Laterna Kolu (Yoke 

Tipi)
16 Mil bağlant ısı
17 Somun

Kavrama civatası ile sıkı kilit leme bağlant ısı, 
örn. Tip 3222 Vanası

Mil bağantısı ile form uyumlu bağlant ı, örn. 
V2001 vana serisi üzerinde yokeli bağlant ı

Fig. 12-4:  Tahrik ünitesi ve vana bağlant ısı



12-4  EB 5824-1 TR



EB 5824-1 TR  13-1

Onarımlar

13 Onarımlar
Tahrik ünitesi ilk yapılandırılan kalibrasyonu-
na göre düzgün çalışmıyorsa ya da hiç ça-
lışmıyorsa kusurludur ve onarılması veya de-
ğişt irilmesi gerekir.

Hatalı onarım çalışması nedeniyle vanada 
hasar riski.

 Î Kendi başınıza onarım çalışması yapma-
yın.

 Î SAMSON'un Sat ış Sonrası Servisi ile ile-
t işime geçin.

13.1 Tahrik ünitesinin SAM-
SON'a iadesi

Kusurlu tahrik üniteleri, inceleme için 
SAMSON'a iade edilebilir.
Cihaz iadesi için aşağıdaki adımları izleyin:
1. Elektrikli tahrik ünitesini vanadan çıkarın 

(''Sökme'' bölümüne bkz).
2. Websitemizde tarif edildiği şekilde de-

vam edin u www.samsongroup.com > 
Service & Support (Servis ve Destek) > 
After-sales Service (Sat ış Sonrası Hiz-
metler) > Returning goods (Ürünlerin ia-
desi) .

DİKKAT! DİKKAT!
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14 Hurdaya ayırma
SAMSONaşağıdaki Avrupa 
kurumuna kayıt lı bir üret icidir 
u https://www.ewrn.org/
national-registers/nat ional-
registers. 
WEEE reg. no.: 
DE 62194439/FR 025665

 Î Yerel, ulusal ve uluslararası at ık mevzu-
at larına uyun.

 Î Bileşenleri, yağları ve tehlikeli maddeleri 
diğer ev at ıklarınız ile birlikte hurdaya 
ayırmayın.

Talep üzerine size PAS 1049'a göre 
geçici bir pasaport sağlayabiliriz. Şirket 
adres bilgilerinizi de yazarak bizlere 
aftersalesservice@samsongroup.com 
üzerinden e-posta gönderebilirsiniz.

Talep üzerine, distribütör geri alma progra-
mının bir parçası olarak ürünü söküp geri 
dönüştürmesi için bir hizmet sağlayıcı ataya-
biliriz.

Not:

İpucu
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15 Sert ifikalar
Aşağıdaki sert ifikalar sonraki sayfalara eklenmişt ir:
 − AB Uygunluk Beyanları
 − UKCA Uygunluk Beyanları
 − TR CU sert ifikası
 − Kuruluş beyannamesi

Gösterilen sert ifikalar, bu belgenin yayınlandığı tarihte günceldi. Güncel sert ifikalar, website-
mizde ilgili ürün sayfasında bulunabilir:
u www.samsongroup.com > Products & Applicat ions (Ürünler ve Uygulamalar) > Product 
selector (Ürün seçici) > Actuators (Tahrik üniteleri) > 5824
u www.samsongroup.com > Products & Applicat ions (Ürünler ve Uygulamalar) > Product 
selector (Ürün seçici) > Actuators (Tahrik üniteleri) > 5825

15.1 BK sat ış bölgesi ile ilgili bilgiler
Aşağıdaki bilgiler 2016 Basınçlı Ekipmanlar (Güvenlik) Yönetmeliği, 2016 No. 1105 (UKCA 
işaret lemesi) ile uyumludur. Kuzey İrlanda için geçerli değildir.

İthalatçı
SAMSON Controls Ltd 
Perrywood Business Park 
Honeycrock Lane 
Redhill, Surrey RH1 5JQ 
Tel.: +44 1737 766391
E-posta adresisales-uk@samsongroup.com
Websitesi: u uk.samsongroup.com
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Tip 5824 için AB Uygunluk Beyanı
  

SAMSON AKTIENGESELLSCHAFT 
Weismüllerstraße 3   60314 Frankfurt am Main 
 

Telefon: 069 4009-0 · Telefax: 069 4009-1507  
E-Mail: samson@samson.de 

Revison 07 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
EU Konformitätserklärung/EU Declaration of Conformity/  

Déclaration UE de conformité 
 

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller/ 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer/ 
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 
Für das folgende Produkt / For the following product / Nous certifions que le produit 
 

 
 

Elektrischer Stellantrieb / Electric Actuator / Servomoteur électrique 
Typ/Type/Type 5824 

 
 

 
 

wird die Konformität mit den einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union bestätigt /  
the conformity with the relevant Union harmonisation legislation is declared with/  
est conforme à la législation d'harmonisation de l'Union applicable selon les normes: 
 

 
  

EMC 2014/30/EU EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2010 
+A1:2011 

LVD 2014/35/EU EN 60730-1:2016, EN 61010-1:2010 

RoHS 2011/65/EU 
 

EN 50581:2012 
 

 
 
Hersteller / Manufacturer / Fabricant: 

 
 

SAMSON AKTIENGESELLSCHAFT 
Weismüllerstraße 3 

D-60314 Frankfurt am Main 
Deutschland/Germany/Allemagne 

 
 

Frankfurt / Francfort, 2017-07-29 
Im Namen des Herstellers/ On behalf of the Manufacturer/ Au nom du fabricant. 
 
 

                           
 
                        Gert Nahler           Hanno Zager 
Zentralabteilungsleiter/Head of Department/Chef du département      Leiter Qualitätssicherung/Head of Quality Managment/ 
      Entwicklung Automation und Integrationstechnologien/                Responsable de l'assurance de la qualité 
     Development Automation and Integration Technologies 
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Tip 5825 için AB Uygunluk Beyanı
  

SAMSON AKTIENGESELLSCHAFT 
Weismüllerstraße 3   60314 Frankfurt am Main 
 

Telefon: 069 4009-0 · Telefax: 069 4009-1507  
E-Mail: samson@samson.de 

Revison 07 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
EU Konformitätserklärung/EU Declaration of Conformity/  

Déclaration UE de conformité 
 

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller/ 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer/ 
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 
Für das folgende Produkt / For the following product / Nous certifions que le produit 
 

 
 

Elektrischer Stellantrieb / Electric Actuator / Servomoteur électrique 
Typ/Type/Type 5825/ 2770 

 
 

 
 

wird die Konformität mit den einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union bestätigt /  
the conformity with the relevant Union harmonisation legislation is declared with/  
est conforme à la législation d'harmonisation de l'Union applicable selon les normes: 
 

 
  

EMC 2014/30/EU EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2010 
+A1:2011 

LVD 2014/35/EU EN 60335-1:2012 

RoHS 2011/65/EU 
 

EN 50581:2012 
 

 
 
Hersteller / Manufacturer / Fabricant: 

 
 

SAMSON AKTIENGESELLSCHAFT 
Weismüllerstraße 3 

D-60314 Frankfurt am Main 
Deutschland/Germany/Allemagne 

 
 

Frankfurt / Francfort, 2017-07-29 
Im Namen des Herstellers/ On behalf of the Manufacturer/ Au nom du fabricant. 
 
 

                           
 
                        Gert Nahler           Hanno Zager 
Zentralabteilungsleiter/Head of Department/Chef du département      Leiter Qualitätssicherung/Head of Quality Managment/ 
      Entwicklung Automation und Integrationstechnologien/                Responsable de l'assurance de la qualité 
     Development Automation and Integration Technologies 
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Sert ifikalar

Tip 5824 için UKCA Uygunluk Beyanı
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This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 

For the following product: 

Electric Actuator Type 5824 
 
the conformity with the following relevant UK regulatory requirements is declared with: 

 
UK Regulation / Statutory Instrument Designated Standard 

SI 2016 No. 1091 
The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 
 

EN 61000-6-2:2005 
EN 61000-6-3:2007+A1:2011 

SI 2016 No. 1101 
The Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 

EN 60730-1:2011 
EN 61010-1:2010/A1:2019 
 

SI 2012 No. 3032 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances 
in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 
 

EN IEC 63000:2018 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacturer: 

SAMSON AKTIENGESELLSCHAFT 
Weismuellerstrasse 3 
60314 Frankfurt am Main 
Germany 

 

Frankfurt am Main, 2022-12-14 

Signed for and behalf of the manufacturer: 

   

Fabio Roma 
Vice President Smart Products & Components 

 Sebastian Krause 
Director Development Valves & Actuators 
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Sert ifikalar

Tip 5825 için UKCA Uygunluk Beyanı
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This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 

For the following product: 

Electric Actuator Type 5825 / 2770 
 
the conformity with the following relevant UK regulatory requirements is declared with: 

 
UK Regulation / Statutory Instrument Designated Standard 

SI 2016 No. 1091 
The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 
 

EN 61000-6-2:2005 
EN 61000-6-3:2007+A1:2011 

SI 2016 No. 1101 
The Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 

EN 60730-1:2011 
EN 61010-1:2010/A1:2019 
 

SI 2012 No. 3032 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances 
in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 
 

EN IEC 63000:2018 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacturer: 

SAMSON AKTIENGESELLSCHAFT 
Weismuellerstrasse 3 
60314 Frankfurt am Main 
Germany 

 

Frankfurt am Main, 2022-12-14 

Signed for and behalf of the manufacturer: 

   

Fabio Roma 
Vice President Smart Products & Components 

 Sebastian Krause 
Director Development Valves & Actuators 
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Sert ifikalar

TR CU sert ifikası
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Sert ifikalar
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Sert ifikalar

Kuruluş beyannamesi
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Ek

16.2 Satış sonrası servis
Bakım veya onarım işleri ile ilgili olarak ya 
da arızalar veya kusurlar ortaya çıkt ığında 
destek için sat ış sonrası servisimiz ile irt iba-
ta geçin.
E-posta adresi
u aftersalesservice@samsongroup.com üze-
rinden sat ış sonrası servisimize ulaşabilirsi-
niz.
SAMSON AG ve yan kuruluşlarının adres-
leri
Dünya çapında SAMSON'un ve yan 
kuruluşlarının, bayilerin ve servislerin adres 
bilgilerini web sitemizde (u www.
samsongroup.com) veya tüm SAMSON ürün 
kataloglarında bulabilirsiniz.
Gerekli özellikler
Lüt fen aşağıdaki detayları da belirt iniz:
 − Tip gösterimi
 − Konfigürasyon ID/ Malzeme numarası
 − Seri No

16 Ek

16.1 Aksesuarlar
Form uyumlu vanaların montajı için Sipariş no.
Çubuk t ipi yoke bağlant ısı 1400-7414
Tahrik ünitesini Tip 3323 Vanaya monte etmek için ara parça (DN 65 ila 
80)

0340-3031
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SAMSON AKTIENGESELLSCHAFT
Weismüllerstraße 3 · 60314 Frankfurt am Main, Almanya
Telefon: +49 69 4009-0 · Faks: +49 69 4009-1507
samson@samsongroup.com · www.samsongroup.com
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